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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 15481 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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san mateo
Um dos Doze Apóstolos de Jesus, que foi chamado levi de Alpheus.  Ele escreveu um dos chamados Evangelhos
sinópticos.  Ele deixou uma vida bem-feita como coletor de impostos do rei Herodes para seguir o Messias.

san se acabó
Versão arcaica e desaconselhável para a interjeição sanseacabó ("rescisão, geralmente abrupta e arbitrária, de um
assunto").  Veja jiffy. 

sanata
Discurso incoerente ou falacioso.  Do italiano zannata ("fala dos zannys, bobos ou palhaços").  Não é uma origem
lunfardo, mas é amplamente utilizada no Rio da Prata. 

sanciones pecuniarias
Veja sanção, pecuniária.

sanduch
A única coisa que posso pensar é que é um erro para um Sandie.  Veja sanduíche, sánguche, sanduíche.

sanduish
Veja sanduíche.

sandwich
Originalmente era um pedaço de carne entre duas fatias de pão.  O nome é um epônimo de John Montagu, Conde de
Sandwich ( Inglaterra, 1718-1792 ) De acordo com as línguas era um jogador para não deixar seus cartões de jogos
usando carne cozida entre pão para o almoço, porque eu poderia comê-la com uma mão enquanto brincava com o
outro.  Hoje é chamado de sanduíche qualquer '' ingrediente entre pães ''.

sandwichito
Sanduíche diminutivo.

saneamiento forestal
Seria precisamente um "saneamento florestal", é perfeitamente compreendido. 

sanfason
Certamente um erro por sanfasón . 

sanfasón
É um gallicismo ainda não incorporado ao dicionário inglês para a expressão sans faon (sans fazón "sem maneiras,
sem direção") que é interpretado como "algo feito ao descuido, à pressa". 

sanfazón
É uma versão do Sanphason Galacticism, que eu acho mais em consonância com o original francês sans faon. 



sangrado
1º_ Como adjetivo é dito do que está manchado de sangue, ou de quem tem uma hemorragia.  Veja ensanguentado. 
2º_ Como substantivo foi um tratamento médico, também chamado de sangramento, pelo qual o sangue do paciente foi
drenado assumindo que ele curou algumas doenças.  3º_ Particípio do verbo sangrar . 

sangrado nasal
Veja sangramento, nasal ("em relação ao nariz"), epistaxis. 

sangre
1 o _ líquido que faz parte do sistema circulatório de animais superiores que transporta oxigênio e nutrientes para o
corpo, além de hormônios e células de defesa, também remove o desperdício.  Do latim sanguis, INIS com o mesmo
significado.  2o _ diz-se da linhagem, das características herdadas da família.  3o _ segundo (como "você") e terceiro
(como "ele/ela") pessoas no presente singular do modo subjuntivo, e segundo (como "você") e terceiro (como "ele/ela")
pessoas em imperativo singular para o verbo sangrar.  Ver verbos/sangue.

sangre de los dioses
Veja sangue, Deus, icorosa, Icor.

sangre por sangre
Princípio jurídico da vindicação, onde o infractor ou criminoso é punido com o mesmo dano que causou.  Embora seja
uma prática antiga entre tribos, havia preceitos que o regulamentavam, como o código de Hammurabi ou a lei de
retaliação.

sangre por sangre guatón byron
É um grito de guerra de gangues chilenas.  Veja sangue para Blood, Guatón, Blutrache.

sanguche
Vulgarização do sanduíche inglês (pr .  sánduich "sanduíche, sánguche, emparedado") que é mais parecido com a
pronúncia que a palavra teria de acordo com as regras de acentuação do espanhol, mas não tanto para o original. 

sanguinarismo
Atitude sanguinária, feroz, com desprezo pelo derramamento de sangue.  Veja o sufixo -ism . 

sanguinismo
Seguidor de um político de sobrenome Sanguino.  Também pode ser um bug para o sanguinarismo, que é muito raro,
mas usado.  O que não aparece é uma relação com o humor sangrento de Hipócrates.  Veja fleumático, melancólico,
colérico. 

sanguíneo
No que diz respeito ao sangue, é usado especialmente em anatomia, fisiologia, bioquímica.  No caso de um
temperamento, é o mais impulsivo e violento. 

sanjones
Pode ser um erro dos sanjonés (indígenas do Peru), ou pelo plural de zanjón, ou uma referência mal escrita a 'San
Juan Jones', ou talvez ao ator 'Sam J.  Jones, ou pelo diretor de cinema 'Jorge Sanjinés'; ou por último para alguém que



apela 'Sanjones' com a relevância necessária para aparecer em um dicionário, e agora eu não consigo pensar em . 

sanjonés
1º_ Gentileza de uma ou várias localidades com o nome "Sanjón".  2º_ Nome de um membro de uma tribo indígena do
Peru. 

sano
1st_ Adjetivo para aqueles que não estão doentes, que estão saudáveis; também é dito o que é inteiro e sem quebra. 
2o_ Primeira pessoa singular deste indicativo do verbo sanar .  Veja verbos/saudáveis.

sansculotte
Ele também pode ser encontrado como "sans culotte" ou "sans-culotte".  Foi cada membro armado das classes mais
baixas francesas que lutaram no início da revolução de 1789.  Seu nome significa "sem calcinha", como o culotte foi
usado pelas classes superiores e eles diferiram usando calças mais longas do que a chamada cueca.

sanseveria
É outro nome vulgarizado para plantas de Sansevieria.  Veja a língua da sogra. 

sansonismo
É uma denominação para a força histérica, tomada do nome do caráter bíblico Samson, que possuiu a força física
extraordinária.

santiago
É um nome masculino com uma etimologia estranha.  Vem do nome Iago, que durante a Idade Média não era muito
conhecido na Espanha, então quando imagens e relíquias de São Yago eram rotuladas, alguém o interpretava como
"Saintyago" ou "Santyago", que acabou como o nome atual "Santiago".  É também o nome de diferentes lugares
geográficos, quase sempre como uma homenagem religiosa.  3º_ Para um dos acima, na Espanha, 'santiago' é o nome
de um tecido produzido naquela cidade. 

santiago de compostela
Santiago de Compostela é um município da Espanha na província da Corunha, comunidade autónoma da Corunha. 
Supõe-se que os restos mortais do apóstolo Santiago foram encontrados lá, e o rei das Astúrias Afonso II batizou-o
com esse nome no início do século IX.  O demônio pode ser compostelano ou santiagués.  Ver Compostela . 

santino
'Santino' é um nome masculino que vem do latim sanctus ("santo"). 

santo
1º_ Como adjetivo é algo ou alguém consagrado a Deus e venerado por sua virtude, sua perfeição, por sua relação
com o sagrado ou milagroso.  2º_ Como um substantivo é cada pessoa santificada por algumas igrejas cristãs.  3º_ É
também a maneira de chamar como um título honorífico antes do primeiro nome para pessoas santificadas; que na
maioria dos casos o apocopato é usado como san. 

santo grial
Nome dado em literatura e lendas medievais que o cálice que Jesus usou na última ceia.



santo macarro
Se não é uma maneira de se referir aos pães multiplicados, ou aqueles compartilhados na Sala Superior - ambos
cristãos - então é a pronúncia bastante comum, mas errônea de santo mocarro.  Veja macarro . 

santo macarro santo mocarro
Ver saint macarro , santo mocarro , santo , macarro , mocarro .

santo mocarro
É um jogo infantil, onde uma criança é deixada para sujar o rosto na frente de seus amigos, e se alguém ri, então ele
perde, e toma seu lugar para manchá-lo.  O nome vem do meleca ("moco pendurado sujando o rosto" ), e a coisa
"santo mocarro" é para a exclamação "santo pirralho!" chamar as crianças quando elas fazem travessuras.  

santo y seña
É uma expressão militar, que se estendeu ao uso popular, onde teve várias interpretações.  Uma que corresponde ao
original é a de "senha", palavra usada para reconhecer um aliado ou uma pessoa autorizada para uma entrada; e é que
na Espanha os soldados cristãos consultaram um estranho ou alguém que não conseguia distinguir no escuro com o
santo do dia, e ele teve que responder com o sinal escolhido para o mesmo dia por seus superiores, que sempre foi
uma palavra arbitrária, informada apenas a quem estava autorizado a passar.  Em outro caso, é sinônimo de
"representante", de algo ou alguém que é reconhecido por um grupo de admiradores ou pares.  Também é usado para
expressar que "tudo foi dito sobre um assunto", embora na realidade seja "até o santo e signo", porque foi dito até
mesmo o que era secreto.  Veja shibboleth, e já que somos, shibboleet, santoral. 

santoral
É um livro relacionado com os santos.  Pode ser um relato de suas vidas, uma lista do dia-a-dia com as datas em que
são comemorados, ou um caderno com as músicas correspondentes em cada missa.  Veja hagiografia. 

sapatras
sapatras é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Príncipes", sendo o seu significado:<br>Certamente um erro
de escrita pelos sátrapas " ".   ( Ver sinônimo ).

sapeta
Embora eu suponho que também é aceito, a coisa certa é zapeta.

sapiens
Não é espanhol, mas latim, embora sapiens, entis ("racional, judicioso") é geralmente usado em algumas frases. 

sapientisimas
É certamente um erro do plural feminino de sapientísimo ("superlativo de sapiente") . 

sapiron
Aproveito para acrescentar os elos perdidos: Zapirón ("nome do gato"), capirón ("arcaísmo por capuz, capuz, capuz
geralmente terminando em ponto"). 

sappho
É outra forma de escrever o nome do poeta grego Safo de Lesvos, quase uma transliteração do 931 original;  945;  9< 



966;  969;  (Safo ) . 

saq
Além de vários significados como "Serviço de Assistência Cirúrgica", "SAQ" é o código IATA para o Aeroporto de San
Andros na Ilha andros (Comunidade das Bahamas). 

sarabada
Outro faltando é o dicionário japonês.  Não é usado em espanhol, e a verdade é que não em Japonês; É a
transliteração de uma saudação cerimonial de despedida de idade, que é atribuída ao samurai como 12373;  12425; 
12400;  12384;  ("Sara da").  Hoje você pode usá-lo como uma piada, porque parece muito deslocado.  Por algum
engano, veja Zarabada, Saravá.

saramari
Se não é alguma tentativa do spam, deve ser um erro por dois nomes fêmeas junto.  Embora o segundo seja mais de
um diminutivo ou um Hypocoristic.  Veja Sara, Maria.

saramugo
É uma palavra portuguesa para o nome de um peixe comum na Península Ibérica.  Ver samarugo, jaramugo.

saramuyo
Annona squamosa.  Árvore de fruta também conhecida como anon, atis, rim, anona, aratiku, noina achta.  Pertence ao
gênero Annona, pertencente à família Annonaceae.

sarasa
Eunuco, por homossexual gay, extensão, afeminado.  Vem do árabe para o espanhol, mas você provavelmente tem
uma história hebraica onde havia uma palavra semelhante para "castrado" ou "celibatário".

saravá
Embora não seja uma palavra típica espanhola, é uma voz conhecida pela influência brasileira, onde é usado como
uma saudação, bons desejos.  Sua origem parece ser Bantu, trazido para a América por escravos africanos, ou talvez
uma má pronúncia de "salve" ou "Save", usado como um desejo de "sorte" ou "saúde".  Um fato curioso: no Japão
existiu durante o século XVIII uma saudação que soou "Sara", "ou Sara" ou "retirado", mas não encontraram um
contato com Saravá.

saravilla
Uma saravae mesquinha? Na verdade, 'saravilla' é o nome que o escritor Adolfo Sarabia deu ao tipo de estrofes em
nono que ele criou para sua tradução em espanhol de "A Caça do Snark" (Lewis Carrol, 1876).  Veja também
Spencerian, quintilla, round, oitava. 

saraza
É um americanismo de discurso incoerente nome dos bêbados.  Por extensão, qualquer conversa de alguém que não
sabe o que fala.  Veja os paronyms: sarasa, chintz.

sarc-
É um prefixo de origem grega em 963;  945;  961;  958; , 963;  945;  961;  954;  959;  9>  ( sarx , sarkós "carne" ) . 



sarco
1º_ É um componente léxico de origem grega que é mais utilizado como um prefixo sarco- ou sarc - e significa "carne". 
Consulte o prefixo medico/sarco .  2º_ É o nome dado a uma ferramenta criada pelo físico Philip Nitshke para o 'suicídio
assistido', uma variante da eutanásia pela qual uma pessoa decide acabar com sua vida voluntariamente e sem a
intervenção de profissionais médicos.  Esta máquina é uma caixa como um caixão ou sarcófago (provavelmente daí o
nome) que está cheia de nitrogênio com o suicídio dentro, que morre em menos de 10 minutos de hipóxia e hipocapnia.
 

sarco-
É um prefixo que significa "carne", variante de sarc-. 

sarcófago
1º_ Caixão, caixão no qual os corpos são colocados para enterro.  O nome vem do latim sarcófago , que o tira do grego
963;  945;  961;  958;  ( sarx , "carne") 966;  945;  947;  949;  953;  957;  (fagein, "comer") e é uma maneira um tanto
poética de chamar algumas caixas de calcário que decompuseram os corpos dos falecidos mais rapidamente do que
outros materiais.  Veja sarc- , lucilo .  2º_ Pelo acima, qualquer tampa ou recipiente para elementos ou resíduos que
devem ser permanentemente isolados.  3º_ Nome vulgarizado para o gênero de insetos sarcófago, que colocam seus
ovos em corpos decompostos para servir de alimento para suas larvas. 

sarely
É usado como nome de mulher, mas eu não sei a origem.

sargear
É um anglicismo para a noite do "elevador" para fora, especial nos machos que tentam seduzir; Embora o termo foi
estendido a outras situações sem objetivos sexuais, simplesmente por agradar, recebendo a atenção de outra pessoa. 
A etimologia não é clara, mas o que eu mais gosto é o gato do guru sobre sedução Ross Jeffries, chamado "sargy J. 
Cat ", que saiu todas as noites para procurar casais e foi inspirado pelo verbo para sarge.  Vejo que tem uma carona.

sargeer
Deve ser mal escrito sargear, embora ninguém diga que estes verbos Castilianized devem estar na primeira
conjugação.

sarmasofobia
É o medo dos jogos de amor, embora etipologicamente seria mais um medo do desprezo, e se aplica melhor nas
mulheres.  A origem é mais anedótica do que técnica, porque faz alusão a um povo oriental que os gregos chamavam
de ??????????  ( Sauromatai "Sauromatas" ) . .  Ele era uma matriarquia, e suas mulheres guerreiras inspiraram a
lenda das Amazonas que eram supostamente pelos romanos como "mulheres ariscas que rejeitavam os homens"; em
latim deram à sua região o nome Sarmatia ("Sarmatia", que psicólogos ligados ao sufixo -fobia em uma interpretação
muito livre do comportamento dos sarmacianos.  Veja também phallophobia, itifalofobia, colpofobia, eurotofobia,
genofobia, genitofobia, erotofobia. 

sarna
1º_ Irritação da pele causada por ácaros parasitas.  2º_ Doença da batata causada por fungos.  3º_ Em sentido
figurado, diz-se de algo ou alguém ruim, irritante. 

sarpadísimo
Superlativo do lunfardo ("excedido, que atravessa uma fronteira ética, legal, .  .  . " )  .  Também é usado como



"exagerado" ou "isso vai bom demais".  Ver sarpar, sufixo -ísimo . 

sarpado
Na gíria seria o particípio do verbo o verbo sarpar.  Como adjetivo é alguém que se move do limite, descontrolado.  Ver:
Sarpar.

sarpar
34 Vesre; gastar " É exceder, cruzar um limite.

sarpullido
Um pequeno grupo de urticária ou erupções cutâneas na pele, especialmente aquelas causadas por picadas de pulgas.
 2º_ Particípio do verbo sarrashir . 

sarrapastroso
Veja Zarrapastroso, Scruffy.

sars
SARS significa um tipo de pneumonia conhecida como Síndrome Respiratória Aguda Grave.

sars-cov-2
SARS-CoV-2 é o nome do "coronavirus 2 da síndrome respiratória aguda grave" que causa a doença de Copia-19. 
Apareceu pela primeira vez na cidade de Wuhan, na China, em dezembro de 2019.  O genoma do vírus é classificado
como RNA de um único fio positivo, pois forma uma única cadeia de RNA.  Permanece ativo fora do corpo por vários
dias em superfícies como mármore ou aço inoxidável, de onde é levantada pelo contato e, assim, atinge olhos, boca ou
nariz para um novo contágio; também entra no corpo através de microgotas de saliva infectadas que são respiradas. 
Veja sars.

sarta
1º_ É um conjunto de elementos amarrados, unidos como um grupo.  Do latim serta, ae ("guirlanda") influenciado pelo
sarciano ("costurar, sulcar").  Veja fio, barbante, linha.  2º_ Faz sentido como extensão do anterior para "fila de
pessoas" ou "sucessão de eventos". 

sartucho
A menos que seja um localismo (ou um sobrenome), ele deve ser um erro por cartucho, barcôcho, barsucho, San
Trucho,

sasha
Em espanhol Sasha é usada como um nome feminino, embora a ortografia não se encaixe na língua, pois corresponde
ao inglês.  E não é realmente um nome, mas um hipocorista, nem é originalmente feminino, a confusão é pelo seu fim
em /a/, e não é inglês, mas russo, então a transliteração de 1057;  1072;  1096;  1072; os espanhóis devem ser Sacha. 

sashimi
É o nome de um prato japonês preparado com peixe cru ou frutos do mar cortados em fatias.  A palavra 21050;  36523;
 ( sayimi "carne em espeto" ) consiste em 21050;  ( sayi "beliscado, definido" ) 36523;  (minha "carne" ). 



saskia
Nome feminino, embora também tenha sido usado em homens.  Provavelmente tem uma origem germânica por saxão
("saxão"), embora os romanos já nomeados como saxofone, onis para vários territórios no norte. 

saskia-
Erro de Saskia (nome da mulher). 

satanás
É uma versão de Satanás, tirada da forma latina de Satanás. 

satanizado
1o_ Como adjetivo é sinônimo de "demonizado", algo que é possuído por Satanás ou que tem qualquer uma de suas
características.  Por extensão é algo que é percebido como prejudicial ou perverso, mesmo que não seja.  2o_ Partle
do verbo demonizar .

satanozado
Deve ser um erro demonizado.

satán
De acordo com a religião judaica, é o nome dado a um anjo enviado por Deus para tentar os humanos e expor suas
falhas, erros ou pecados.  No Cristianismo e no Islamismo esse conceito de "tentador" também é tomado, mas já como
um anjo caído, enfrentando o Criador e portador do mal.  Nas crenças satanistas pode ser uma entidade divina para
adorar como em uma religião, ou também uma representação filosófica das características humanas.  Também é usado
como adjetivo para qualificar uma pessoa má.  A origem do nome é hebraico 1492;  1463;  1513;  1464;  1468;  1474; 
1496;  1464;  1503;  ( ashatán "inimigo, acusador") .  Veja o diabo, demônio, satanás. 

satélite
Corpo que segue ou acompanha a outra e de alguma forma é dependente. Diz-se dos corpos celestes que orbitam
para outro major, e também de que são artificiais. As pessoas que rodeiam os reis ou imperadores são seus satélites.
Os países que pertencem a sindicatos ou Confederações levaram um poder. A voz vem do latin satelles, (  " acólito,
seguidor "  41.;

satoshi
Dentro do reino das criptomoedas um satoshi é o centésimo de um bitcoin, sua subunidade mínima.  O nome é um
tributo a Satoshi Nakamoto (japonês: 12469;  12488;  12471;  125''  12490;  12459;  12514;  12488; ), o criador (ou
criadores) do protocolo criptográfico blockchain no qual essa moeda virtual foi criada.  Embora o apelido possa ser um
nome real, ele deve ser tirado do kanji 32865;  ( satoyi ou satoru "relacionado à sabedoria, inteligência" ) , 20013;  (
naká " enquanto . .  .  .   , origem de algo durável" ) e 26412;  ( motocicleta ou jon "livro, roteiro, trabalho") . 

savia
Líquido que circula através dos vasos das plantas.  Serve para distribuir nutrientes e remover resíduos. 

savia bruta
Seiva bruta é escrita incorretamente e deve ser escrita como "sábio bruto, bruto wise" sendo seu significado:<br>Pode
ser um erro de digitação por " 34 bruta sábio;. Embora não muito comum, a expressão " 34 bruta sábio; usado com
animais que demonstram uma sabedoria instintiva natural para resolver uma dificuldade ou esquivar de um perigo,



apesar de sua falta de inteligência que você escapar o raciocínio humano.

saxey pornt video
Não é espanhol, e está mal escrito: saxey é um eufemismo relacionado ao sexo, um 100< Pornt tem um /t/
sobressalente e o vídeo é escrito da mesma forma em inglês que em espanhol, mas não é suficiente para justificar isso.

sábado
Dia da semana dedicado ao descanso de acordo com a tradição judaica, daí seu nome 1513;  1489;  1514;  (shabbat
"descanso semanal") que os romanos incorporaram como sabático, substituindo suas mortes saturnias ("dia de
Saturno"), e que herdamos no discurso espanhol.

sábana
Tecido fino que é usado na cama em pares, colocando ambos no colchão para deitar entre eles.  Por ser uma tela
grande, geralmente é chamada de página com muito texto, uma lista muito longa.  Por algum engano ver savana . 

sábana de sonido
É uma expressão que não tem um significado definido.  O mais comum que você pode encontrar é um .  .  .  Analogia à
parede de som?; que, neste caso, não seria um bloco de som formado por muitos instrumentos por trás do estilo Phil
Spector, mas sim uma camada de base rápida e uniforme de um solista estilo Coltrane.  No entanto, e como essas
definições pseudopublicitas servem tanto uma varredura quanto uma esfregação, eu encontrei-o classificando o efeito
produzido por uma máquina experimental de geração de ruído branco que ajudaria a dormir. 

sábana sonic
Veja a folha, Sonic, Inglês/sonic, e para algum erro grosseiro de um tradutor automático veja também inglês/folha
("folha" , "pontuação"). 

sáculo
É uma parte do ouvido interno cuja função é sentir os movimentos verticais da cabeça para manter o equilíbrio.  O
nome vem do latim sacculus, um diminutivo de saccus, i ("saco, saco"). 

sádico
Que você tenha o sadismo, goza com o sofrimento dos outros. Ver: sadismo. Ver: masoquismo.

sáfico
Sobre Sappho, de Mytilene.  Especialmente pela métrica do verso ou estrofe nomeado em sua homenagem.  É também
uma forma poética de se referir à lésbica.  Veja o Safismo. 

sándwich
Originalmente em inglês era um pedaço de carne entre duas fatias de pão.  O nome é homônimo (espanhol apenas
com sotaque) por John Montagu, Conde de Sanduíche (Inglaterra, 1718 - 1792); que de acordo com as línguas ruins
era um ludopata que não abandonar seus jogos de cartas carregava carne cozida entre pães para seus almoços,
porque ele podia comê-lo com uma mão enquanto brincava com a outra.  Hoje qualquer "ingrediente entre pães" é
chamado de sanduíche.  Veja sanduíche, inglês/sanduíche.



sánscrito
Língua de origem indo-iraniana muito antiga que hoje encontramos transcrita em textos sagrados do hinduísmo, em sua
filosofia e como uma das línguas oficiais da Índia.  O nome 23<  2306;  23<  2381;  2325;  2371;  23(  2350;  2381; 
(samskrtam "refinamento") vem de ser considerada uma linguagem perfeita, digna dos deuses. 

scalabriniano
Religioso da Congregação missionária para Sancte Carolo (Congregação dos Missionários de San Carlos Borromeo),
da Igreja Católica.  Eles tomaram o nome de scalabrinian em homenagem ao fundador do instituto, bispo Juan Bautista
Scalabrini. 

scaner
scaner é escrito incorretamente e deve ser escrito como "scanner", sendo o seu significado:<br>Ver: Scanner. Ver:
varredor. Veja: http://www.significadode.org/esc aner.htm

scanner
De acordo com o filme Scanners ( 1981 41 de Cronenberg; é um dos mutantes humanos por causa de um
medicamento tomado por suas mães durante a gravidez, que adquire habilidades telepáticas e telecinese.

scarbroita
Mineral também é conhecido como "tucanite".  O nome é homônimo pela aldeia de Scarborough, na Inglaterra, onde foi
descoberto.

scat
1º_ No jazz é um estilo de improvisação vocal, cantando sílabas que não formam palavras compreensíveis, mas
seguem ou acompanham a melodia.  2º_ SCAT Airlines é o nome de uma companhia aérea Kasaja.  3º_ Em espanhol
não tem muitos desenvolvimentos como sigla, a mais conhecida é a usada no Chile para "Sistema de Controle de Área
de Tráfego".  Em outros idiomas encontramos muitos mais, como em Inglês Specialized Crimes Action Team ou Special
Cargo Air Transport.  4º_ Scat é um anglicismo para "coprofagia", como uma apócope da scatofagia.  É usado
especialmente com o sentido de parafilia. 

sci-fi
Não é um acrônimo espanhol, mas inglês para ficção científica.

scort
É realmente um erro de pronúncia da escolta Inglês ("guarda-costas, companheiro pago"), e por algum motivo
tornou-se popular em vários países de língua espanhola, onde também está associado com a prostituição.  Acabou
sendo um curioso caso de regressão por esnobidade? Diferenciação com uma acompanhante que não oferece sexo? 
128558;; o ponto é que sua origem pode estar na palavra latina sequor, sequi ("seguidor, companheiro") ou talvez em
scortum, i (prostituta"), e como visto, em nenhum dos dois há um 'e' inicial.

screenshot
É a voz em inglês para o espanhol conhecido como " screenshot " ou " " captura de tela. É literalmente " 34 tela tiro;
porque para as câmeras inglês é " atirar " para tirar uma foto. Ver: screenshot.

sdmo
Acrônimo para "síndrome de disfunção multiórgão", que ocorre em um paciente quando ele ou ela tem falhas em



múltiplos órgãos ao mesmo tempo; por exemplo, como resultado de uma resposta inflamatória exagerada do corpo. 

se agrio
Viu, eu sei, azedo.

se amargo
Pode ser um erro para "ser amargo" ou "amargo".  E None é uma consulta de dicionário.  Para ver ser, amargo,
amargo.

se armó la marimorena
Suponho que em um dicionário seria melhor colocar "armarse la marimorena", mas na verdade você pode omitir o
verbo porque para o espanhol já existe marimorena ("briga generalizada").  Ver pifostio , sinônimo/marimorena . 

se come la galletita
Seria melhor "comer o biscoito", mas é verdade que ele é usado mais voltado para terceiros.  É uma forma de apontar
um homem gay de forma pejorativa, onde "biscoito" é interpretado como um eufemismo para "pênis".  Há uma suposta
origem atribuída ao antigo jogo inglês (antes da pandemia de Aids) Cookie Ookie, onde alguns homens se
masturbavam derramando sêmen em um biscoito, e o último a terminar tinha que comê-lo.  Veja engolidor de espadas. 

se come las uñas al revés
É uma locução que eles usam para nomear um amanerado gay, embora eu não tenha a etimologia.  Assistindo os
pingos de sorvete.

se daño la comida
Veja se, dano, verbos / danificados, alimentos . 

se derrama a raudales
Mostre derramando, fluxo.

se dice del toro
Veja se (pronome) , verbos/diz , de ( contração ) , touro (vários significados ) . 

se dío cuenta
Ver se (pronome), verbos/dio , conta (razão , consideração ) . 

se enteró
Construção pronominal para o segundo (como 'você') e o terceiro (como 'ele') pessoas em singular do tempo passado
indefinido do modo indicativo para o verbo entrar .  Ver verbos/enteró . 

se le soltó la chaveta
Veja deschavetar, se (pronome), le (pronome), loose, verbos/loose, la (artigo), key, also orare. 

se me chispoteo



Certamente ele quer ser "squeaked" mim, mas mal escrito.

se me chispoteó
É a mangueira usada pelo Chavo (um personagem de Roberto Gómez Bolaños) quando ele estava faltando algo
impróprio.  A coisa certa a fazer seria "Eu fui desencadeada".  Embora o verbo chispotear não é aceito pela RAE,
tornou-se popular graças à comédia televisiva e hoje é entendido-pelo menos-em toda a América Latina.

se va a enterar hasta el lucero del alba
Ver se (pronome), verbos/va, entrar, até que, "a estrela do amanhecer"; e como somos, lucero (pelo planeta Vênus),
alba ("amanhecer") . 

se vislumbra una solución
Ver se (pronome ) , verbos / vislumbre , a ( artigo ), solução ("resolvendo um problema" ) . 

sebiche
Outra variante gráfica do ceviche (prato gastronômico). 

sebiche o seviche
Ver sebiche, seviche, cebiche (prato gastronômico). 

sebudo
1º_ Gorduroso, com muito sebo.  2º_ Pelo anterior, gordo, obeso.  3º_ Preguiçoso, lento e deixado para fazer as coisas,
que prefere ficar na cama para descansar.  Vem de "recolher sebo ou gordura, por estar parado sem exercitar o corpo".
 Ver sufixo -udo . 

secarse
Forma pronominal do verbo para secar.

seco de carnes
Com certeza a consulta vem da descrição de d. Quixote.  Significa magro, magro, que é marcado com ossos.  Veja na
cara.

secuenciado
1st_ adjetivo por série; dividido ou classificado por sequências relacionadas.  2 _ particípio da palavra de sequência.

seculorum
Em latim significa " 34 séculos;  Forma é no caso genitivo, que geralmente indica o pertencimento, e sintacticamente
complementa determinantes.  Veja: no se levantem.

sede y cede
O que é? Veja sedar, rendimento, verbos/sede, verbos/cede.

sedimentación anual



É uma "sedimentação anual", será necessário saber de quais sedimentos estão sendo falados e por que eles são
contados por ano. 

segmento
1º_ Na geometria é a parte de uma linha delimitada por dois pontos que a cruzam.  2º_ Pelo acima, qualquer parte ou
parte de algo, que pode ser geométrica, linguística, anatômica, mas que pode ser interpretada como uma linha ou série.

segundo
1o_ seguindo para o primeiro de uma série.  É abreviado como '2. º'  .  2nd_ Divisão do minuto no sistema sexagesimal
e angular.  Ele vem do latim minutum secundum ("pequena medida de segunda ordem") que eventualmente entendeu
demais o "minuto" e foi chamado apenas de "segundo".  O símbolo para a medição do tempo é 's' , e para a medição
angular é uma marca de cotação dupla.  3o_ nome masculino.

seguridad alimentaria
Entende-se por segurança alimentar, embora a interpretação possa depender do contexto. 

seignificado de tepache
Veja o significado, tepache. 

seis
1º_ Nome do número 6, pela sua quantidade ou posição como ordinal .  Veja sena .  2º_ Gênero musical folclórico de
Porto Rico, no tempo de 2 por 4.  Veja a música jíbara. 

selah
1º_ Selah é uma cidade localizada no estado norte-americano de Washington, no Condado de Yakima.  2º_ É uma
grafia pouco usada em espanhol para sela (voz litúrgica hebraica). 

selen
'Selen' é um elemento composicional em palavras relacionadas à Lua.  Veja selene . 

selene
Selene é um nome de origem grega, em sua mitologia é uma deusa filha dos titãs Hyperion e Tea, representa a lua e é
por isso que nosso satélite natural leva seu nome.

selenizar
Daria a um elemento alguma característica de selênio.  Certa vez, ele especulou que seria necessário usar o verbo em
vez de pousar, já que ao descer nas luas de outros planetas teria que começar a fazer uma diferenciação; mas então
para a nossa lua seria 'aselenize' (pelo seu nome Selene) e, assim, seguir a mesma estrutura de pouso, marizing,
aquatização, cocking, .  .  .

selficidio
Palavra bem humorada que é "suicídio" nas redes associados publicando um comprometimento selfie.



selk&#39;nam
Outro nome para a tribo patagônica e etnia ona.

semana
1o_ No grupo de sete .  É uma sincope da septimana latina ("do sétimo").  2nd_ Período de sete dias consecutivos em
princípio já estabelecido de acordo com a cultura ou costume, por exemplo, de segunda a domingo (semana civil, de
acordo com a ISO-8601 ), ou de domingo a sábado (por influência católica) ; embora também seja usado como "sete
dias a partir de.  .  . "designando qualquer um como um começo.  Veja segunda, terça, quarta, quinta, sexta, sábado,
domingo.

semantizar
É dar um significado ou uma forma semântica a algo que, em princípio, usa outro tipo de linguagem, ou que lhe falta.  A
palavra escrita ou falada semanitiza um fato, um objeto; mas também na arte ou design você pode modificar um texto
para que seu desenho reforce o significado ou modificá-lo, ou alterar a pronúncia ou acentuação de uma voz para que
ele evoca outro com significado diferente (neste caso seria bastante "remantizing").

semejantes
Plural de similares .

semejarse
Forma pronominal do verbo semejar .

semenes
Erro por 'sêmen' (plural de sêmen), ou semanas, ou 'serenes' (inflexão à serenata), ou 'semejes' (inflexão para se
assemelhar) , ou .  .  .

semi
Um componente lexical que é usado mais como um prefixo para "metade, metade, quase".  Veja semi-. 

semi-
Prefixo retirado do latim significa "metade, metade, quase". 

semi-industrial
Em espanhol, o prefixo não é separado por um hífen, e embora pareça estranho que deva ser semi-industrial
("processo de produção que poderia ser industrializado, mas que tem uma parte artesanal ou manual").  Veja
semi-industrial. 

semi-mate
Erro semi-fosco ("superfície com uma cor entre glossy e fosco").  Ver prefixo semi( "médio, metade") . 

semiautónomo, na
Veja semiautônomo, semiautônomo, auto-, -nomía, na. 

semidesierto, ta



Ver semi-deserto, semi-, deserto, ta .

semierecta
Semiereto feminino, que não é incorporado ao dicionário da RAE. 

semiluto
Parece uma invenção renomear o "meio luto" ("aquele que não é rigoroso com todas as roupas escuras"). 

semimueva
Eu ia colocar algo sobre mover-se a meio caminho, mas claro que é semi-novo mal escrito.

seminuevo
Que algo é "novo no meio", é dito por "quase novo".  É um neologismo muito coloquial, mas o conceito acabou
incorporando na língua.

semipermanente
Neologismo mal criado com o sentido de "quase permanente".  Claro que se for permanente, não pode ser
parcialmente, e o prefixo semi realmente significa "metade, metade", embora já em latim foi usado como "algo, quase,
incompleto", para que possamos deixá-lo passar.

semirrecta
1º_ Em geometria é cada parte de uma linha dividida por uma intersecção de outra .  Considera-se que esse é o ponto
de partida e que a partir daí é infinito.  Veja semi-, semi-reto (ângulo).  2º_ Embora não haja adjetivo em espanhol, pode
ser interpretado coloquialmente como o feminino de 'semi-hétero' ("algo não totalmente hétero, sem a justiça esperada",
"que tem um começo mas não termina") . 

semiseco
Tradução do francês demi-sec. Ver: à parte.

sena
1º_ Sena é o nome de cerca de vinte lugares geográficos, embora o mais conhecido seja o rio francês que atravessa
Paris.  Seu endônimo é Seine, uma evolução do latim Sequana, que é certamente uma versão de um antigo nome
local.  2º_ Distribuição de seis pontos ou marcas em três linhas por duas colunas como sinal que representa o número
6; É usado principalmente em dados (9861; )  ou dominó ( 127123; )  para brincar, embora a forma também possa
descrever outros desenhos semelhantes, como o "sinal gerador" de 6 pontos em Braille (10303; )  .  Do latim seni
("seis").  Veja quincunce , como , tresbolillo .  3º_ Variante do nome comum do arbusto senna e de qualquer planta do
gênero Senna. 

senala
Senaa é o nome de uma população em Tuvalu (Oceania).  Por algum erro ver também apontar

sencillos
Plural simples.



sendos
Adjetivo usado no plural, pois é sempre aplicado a vários substantivos; significa "um para cada" de algo.  Para alguma
interpretação errônea, em alguns lugares é usurpada como "muitos", "grande", "realçado" e mesmo "freqüente".

sene
1_ No Antigo Testamento 'Sene' é o nome de uma rocha na Passagem de Micmas, ao norte de Jerusalém.  De
hebraico 1505;  1504;  1492;  ( senné , "espinho , arbusto") .  Veja Boses.  2nd_ 'Har Sene', em hebraico de 1492; 
1512;   1505;  1504;  1492;  ("Monte Bush") é uma montanha e reserva natural em Kisra-Sumei, Israel.  3º_ Em
Samoano, 'sene' é uma subunidade de exploração madeireira ("moeda de Samoa").  Seria uma deformação do centavo
inglês ("centavo").  4º_ Embora não seja mais usado em espanhol, já foi uma forma de chamar o velho.  Do latim senex,
senis com o mesmo significado. 

senecio
É um gênero de plantas herbáceas na família Asteraceae.  O nome é latim para senecio, onis ("ancião"), pois sua
inflorescência lembra cabeças de cabelos grisalhos. 

senecto
Personificação da velhice na mitologia romana, conhecida como Senectus. A versão grega leva o nome de Geras.

senegal
A República do Senegal é um país africano que foi uma colônia francesa.  O nome é retirado do rio Senegal, que faz
fronteira com os seus limites norte e leste, mas a sua etimologia não é clara e no país preferem a proposta pelo padre,
historiador e linguista David Boilat que o associou à frase "sunu gaal", que na língua Wolof significa "a nossa canoa",
pelo sentido de comunhão, de "remar todos juntos".  2nd_ Rio África .  Além da etimologia acima, há uma mais provável
tirada da etnia Serer como "Sene o gal" ("corpo de água da [divindade] Rog Sene"). 

senito
Diminutivo de mama .  Ou talvez um erro por menino, o que também seria diminutivo, mas em alguns lugares quase faz
sentido.

senna
Gênero de plantas tropicais da família Fabaceae.

seno
Função trigonométrica de um ângulo de um triângulo que é a relação entre o pé oposto e a hipotenusa.  O nome vem
do seio Latina (  " oco "  41.;

sensa
Para mim, é spam de uma plataforma de streaming em vez de um purificador de água osmótico; Espero que seja um
trolled mal escrito para um dicionário italiano, ou talvez para outro neste mesmo site como verbos/sensa, flexão do
verbo sensar ("pegar com instrumentos de sensoriamento"). 

sensitiva
1º_ Feminino de sensível ("ter a capacidade de sentir, apreender e interpretar um acontecimento").  Outro nome comum
para a planta Mimosa pudica.  Veja constrangedor. 



sentarse
Forma pronominal do verbo sentar.

sentecioso
Essa decisão, que diz, ou contém um juízo moral.  Ver: sentença.  Ver: Acórdão.

sentir o recibir un viento del sudeste
Eu realmente não sei o que eles significam por ' sinônimo '.  Veja dar um Siroco.

sentir temor
É só isso: "sentir medo". 

sentir un dolor muy fuerte
Veja sentir, um (artigo), dor, muito, forte, ver as estrelas. 

seña
1º_ Sinal, marca distinta compreensível ou reconhecível, pode ser uma palavra, um desenho, um gesto, .  .  .  2º_ Para
o anterior, dinheiro ou objeto com algum valor que é deixado por conta de outro maior, como sinal de vontade para uma
compra.  3º_ Inflexão do verbo señar , Ver verbos/seña . 

señado
1º_ Que você recebeu um sinal ("reserva para compra").  2º_ Em relação aos sinais como linguagem.  3º_ Particípio do
verbo assinar. 

señar
É para colocar um sinal, como uma marca ou como um avanço em uma transação comercial a fim de fixá-lo para o
senante.

señas
Sinal plural.

seño
Inflexão do senar verbo

señora
1º_ Feminino de senhor.  2º_ Mulher ou esposa, especialmente do 'senhor' como título nobre.  3º_ Pela anterior usa-se
o nome da mulher casada [nota: enquanto estiver solteira é chamada de miss]; e por extensão, suposição ou
consequência, à mulher deflorada, embora neste caso seja usada apenas em confiança ou com alguma ironia. 

señores
Plural de senhor.

señudo



O que abunda em sinais?  Deve ser um erro carrancudo, sañudo, sebudo, sesudo, se'al ñudo, .  .  .  Ver sufixo -udo . 

seo
Catedral 1º_ .  O espanhol é retirado do catalão ou aragonese seu, provavelmente originário das sedes latinas, é
("assento, assento").  2º_ 'SEO' é um acrônimo para Expression in English Search Engine Optimization ("optimization
[for] search engines") que é usado em espanhol para técnicas que permitem que os sites se posicionem melhor na lista
de resultados oferecidos pelos mecanismos de busca.  3º_ 'SEO' em espanhol tem vários desenvolvimentos, como
"Sociedad de Estudios Ornitológicos".  4º_ 'SEO' é o código IATA para o Aeroporto de Seguela (Costa do Marfim). 

separados
1o_ Plural do substantivo e do adjetivo separados .  2o_ forma plural do participle do verbo separar .

separatas
Plural de offprint.

septuagenaria
Septuagenária feminina. 

septuaginta
Versão do Tanakh ou Antigo Testamento em grego possivelmente coletado no tempo de Ptolomeu II Filadelfo.  A voz
da Septuaginta ("setenta") vem do latim, e é o nome que mais tarde foi dado a esta versão que em grego seria 949; 
946;  948;  959;  956;  951;  954;  959;  957;  964;  945;  (hebdomeekonta), pelo mito de que foi traduzido do hebraico
por 72 reis magos enviados de Jerusalém para Alexandria.  É por isso que também é chamado de "versão dos anos
setenta" ou simplesmente "LXX". 

septubre
Neologismo por dois meses " setembro - outubro de ".

sepulcro
Tumba, enterro.  Do latim sepulcrum, com o mesmo significado.  Veja também tumba sagrada, tumba branqueada,
cripta.

sepulcro blanqueado
A frase original é "túmulos branqueados", mas como um adjetivo e entrada dicionário que, obviamente, defini-lo em
singular .  E é o caminho de acordo com o Evangelho (Mateus 23 : 27), em que Jesus chamou os hipócritas, falsos e
vãos que se preocupavam mais com sua imagem do que com sua alma, que ficam bem do lado de fora, mas são
corruptos por dentro.

sepulcros
Plural de tumba.

sepultacion
Erro de enterro . 



sepultación
É uma forma de chamar o enterro, o enterro de um falecido, que é amplamente utilizado no Chile.  Veja o enterro. 

sepultar
Enterre definitivamente, especialmente um morto, por extensão faça toda uma cerimônia fúnebre.  É usado
figurativamente para "acabar com um problema".  Vem de um antigo significado do latim sepelio ("separar, esconder,
deixar de lado") que mais tarde assumiu o significado de "funerais funerários". 

ser
1o _ muito irregular verbo espanhol, que ao contrário de outras línguas foi separado de ser, e às vezes é usado como
um tem.  2o _ embora possa haver diferenças filosóficas, entende-se por um ser ao qual tem uma entidade, uma
essência e natureza própria.

ser amable
Veja ser, gentil.

ser arrogante
Ver ser (verbo, ser), arrogante ("altivo", "espirituoso"). 

ser asexual
Veja ser, assexuado, assexuada.

ser avaro
Ver ser (verbo, ser), avaric ("mesquinho, amarração"). 

ser boleta
Se boletado. Ver sinônimos.

ser chivo expiatorio
Veja ser, bode expiatório, cabra, expiar. 

ser concha
Não é uma locução.  Veja ser (verbo, entidade), concha (adjetivo e substantivo com várias definições). 

ser condescendiente
Veja ser, condescendente. 

ser costilla de otro costal
É um transplante de costela?   128530; Veja costela, saco.

ser creído
A frase inteira iria ser acreditado, que é auto-explicativo e está associado com pago se mesma, pedante.



ser de cajon
Se você não está pedindo para um habitante para El Cajon (E.U.A., que também deve ser escrito com til), então é um
erro para a frase ser de Cajon.  Veja também frase gaveta, é gaveta, que não será bem levantada, mas pelo menos
não têm erros ortográficos.

ser de cajón
"Ser (algo) da gaveta" é uma locução usada quando parece um fato óbvio, esperado naquele tempo, que cabe
perfeitamente mesmo se não é correto, mas é usual.  A origem está no ajuste da palavra (tal como uma "gaveta"),
como nós falamos sobre algo que cabe para a direita no lugar, no tempo ou na situação.

ser de fiar
Veja ser, confiar, e já que está no dicionário seja confiável alguém algo. 

ser de puño cerrado
1º_ Ferrão, amarração.  Variante de "ser da irmandade do punho fechado", "ser do punho fechado", "ser do guagua". 
2º_ Com força, para ter firmeza, que está associada a um golpe de punho.  Veja "punho cerrado", "cerre os punhos",
"acredite em punho cerrado".  3º_ E também pode ser um fragmento de texto, o que explicaria o verbo que em princípio
seria supérfluo. 

ser delicado
Veja ser. delicado.

ser dichoso
Veja, feliz.

ser discreto
Ver ser ( verbo ou substantivo ) , discreto . 

ser duro
Ver ser (verbo, ser), duro ("rígido, inflexível"). 

ser el pan nuestro de cada dia
Veja ser (verbo), pão (comida), nosso (adjetivo possessivo), cada um (adjetivo indefinido), dia ("ocasião"), "pão de cada
dia", "sendo algo nosso pão diário". 

ser el quid de la cuestión
Veja ser, quid, pergunta. 

ser frío
Veja ser (como um verbo e substantivo), frio ("baixa temperatura") . 

ser gato
Lunfardo é ser uma prostituta, ou alguém que leva dinheiro para um terceiro. Ver Jack para a definição expandida.



ser golpeado
Veja ser (verbo, "entidade"), espancado (particípio de bater) . 

ser honesto y recatado
Veja ser, honesto, e , recatado. 

ser irracional
Ver ser (verbo, entidade), irracional ("falta de razão ou raciocínio") . 

ser íntegro
Veja ser, no meio .

ser la gota que colma al vaso
Outra versão (plus ) para a "gota que enche o vidro" .  Veja sendo a gota que enche o vidro.

ser la media naranja
Veja ser, metade laranja, média, laranja.

ser la víctima
A consulta teve origem em um anonimato de "metros bucos".  Veja ser, vítima.

ser majo
De qualquer forma, entende-se, não é locução.  Ver ser (verbo, entidade), majo ("agradável, simpático"). 

ser menester la cruz y los ciriales
A frase "para ser necessário a Cruz e os ciriales" é interpretada como a "necessidade de muito trabalho e esforço para
começar - e alcançar - um fim".  Obviamente se refere a elementos encontrados em templos católicos. 

ser odioso
Veja ser,odioso. 

ser parte
Entende-se por "fazer parte [de algo]". 

ser pillo
Ver ser ( verbo , "ente" ) , pillo ( ", , ventajero" ) . 

ser piola
Diz-se que algo é " piola " Quando é manhoso, conveniente, calmo, ou você deve ser qualquer avaliação positiva. É
uma Argentina. Pertence o lunfardo Río de la Plata. Nascido como uma regressão da palavra " 34 Tweety;. Desde
então em espanhol inglês um " piola " É uma sequência de caracteres e seu derivado " 34 Piu-Piu; Seria um bem piola.
Lunfardo contato é feito através de um recurso chamado Dissimilação festivo no seu caminho para vesrica.  " Piu-Piu "
é uma deformação do vesre de " 34 limpo;. E entre os criminosos, " 34 limpo; significa falta de registros, não têm



entradas na polícia. Então, um Piu-Piu ( mais tarde " uma piola " semelhança fonética com o giz, ) é alguém muito hábil
para não ser assinado e que por não ter antecedentes policiais, se parou suspeita poderiam ser tranquila desde
certamente era para ser lançado. De lá para fora todos os significados favoráveis do que é " ser piola ".

ser piola
Diz-se que algo é " piola " Quando é inteligente, tranquila e conveniente, ou qualquer avaliação positiva você cabe. A
origem é uma regressão da palavra " 34 Piu-Piu, que é um " -piola mais fina " Mas como pertence a voz de gíria de Río
de la Plata é modificada através de dois recursos: a dissimulação festiva e o vesre.   " Piu-Piu " É o vesrica de forma "
34 limpa; e entre criminosos, " ser limpo " Significa falta de registro, não tem nenhuma entrada na polícia. Então, um
Piu-Piu ( mais tarde " uma piola " semelhança fonética com o giz, ) Alguém é suficiente negócios para não ser assinado
e por não ter a polícia, se eles pararam por suspeita poderia ser tranquila, já que certamente ia ser lançado. A partir daí
o significado positivo do adjetivo.

ser pusilánime
Veja ser, pusillanimous.

ser querido
Veja ser, querida. 

ser respetuoso con la ley
Veja ser, respeitoso, lei. 

ser toli
Veja ser, toli ("tolo"), sertoli ("célula presente no testículo"). 

ser un aguila
Ver ser ( verbo ) , a ( artigo ) , águia . 

ser un chapas
Ver ser (verbo), un (artigo) e, bem, 'chapas' pode ser um localismo coloquial para chapero ("jovem que trabalha na
prostituição"), latoso ("pessoa densa, chata, de mente pesada") e certamente mais algumas. 

ser un crack
Na Argentina é usado com o mesmo sentido como em inglês: " qualificados atleta de excelência ". Por extensão,
qualquer pessoa que se destacam em seu campo.

ser un don nadie
Veja ser, ninguém. 

ser un garca
Em lunfardo, sendo um cagador, uma pessoa que machuca os outros, mesmo sem um benefício pessoal. Para a
etimologia, consulte Garcar.

ser un marica



Consulte o Maracá, bicha, bicha.

ser un mariposa
É perfeitamente compreendido por ser , um ( artigo ) e borboleta ( como um adjetivo ). 

ser un pela gatos
Veja ser, a , verbos / pela , gato , pelagatos . 

ser un petardo
"Ser alguém que tem explosões raivosas", "ser alguém inquieto, que pode sair com qualquer imprevisto" , "ser alguém
divertido", "ser alguém travesso".  Veja sendo, uma bombinha. 

ser un poco tartaja
Veja pouco, Tartaja, Tartara,

ser un tecla
A frase é entendida como , uma , chave.  A maior complicação está na última palavra, porque nem em todos os lugares
(nem mesmo em toda a Espanha) este valencianismo é usado para "neurótico, hipocondríaco, obsessivo, pesado,
irritante, .  .  .  " . 

ser una manta tan mojada
Veja cobertor molhado. 

ser uno
Veja ser, um. 

ser vivo
É uma frase que se entende por palavras próprias e não cabe em um dicionário.  No entanto, vamos mencionar que ela
pode ser interpretada de duas maneiras diferentes, uma vez que 'ser' é um verbo que denota uma condição intrínseca,
além de um substantivo para "ser"; e "vivo" não é apenas um "particípio de viver", mas um adjetivo para "inteligente,
astuto". 

sera
Espuerta ou cesto feito de folha de palmeira ou grama esparto sem alças.  Veja cera, verbos/será. 

serbia
1º_ A República da Sérvia é um país europeu localizado na Península Balcânica.  O nome vem de seus habitantes
originais, a aldeia eslava srbi ou sérvio.  2nd_ Feminino de sérvio ("nativo de sérvio"). 

serboleta
Eu não acho que seja uma invenção tão depreciativa do sérvio (ou sérvio), então deve ser a frase lunfa "ser cédula"
sem o espaço.  Veja bilhete. 



serenarse
Forma pronominal do verbo sereno.

serenísima
Serena está incorretamente escrito e ele deve ser escrito como "La Serenísima", sendo o seu significado:<br>Tambo
criado na primeira metade do século XX na Argentina, que mais tarde se tornou indústria e planta de lácteos. O nome
foi copiado por seu fundador da inscrição em alguns aviões de sua casa, onde 34 Itália; A Serenissima " Era uma clara
alusão à Serenissima Repubblica di Venezia.

seres ficticios
Veja, ficcional.

seres malignos
Veja ser, o mal.

serieadicto
É um neologismo para o viciado em séries de televisão ou na internet, como um "seguidor obsessivo e incondicional". 

seriedad
Caráter ou qualidade de seriedade. 

seriéfilo
Amante de séries de TV ou web.  A palavra une série (televisão ) com o sufixo -filo .  Ver seriesadact . 

serían sinónimos
Veja ser, sinônimo.

sermocinatio
É um recurso de oratória, também chamado de dialoguismo, onde um diálogo ou uma declamação dos outros é
representado - mas sempre fictício, não são citações - para reforçar ou legitimar um discurso próprio no sentimento dos
ouvintes.  Vem do latim sermocinationem, que pode ser traduzido como "o discurso popular", que sai da oratória para
falar como as pessoas comuns fazem. 

serones
Plural de serón ("cesta transportada por animais de embalagem"). 

serosa
Fêmea de serosa ("relativa ao soro ou serosidade"). 

seroso
Relativo ao soro ou serosidade . 

serón



É um aumentativo de soros ("cesto de capim esparto sem alças"), embora seja usado especialmente para aqueles que
são mais longos do que largos e são transportados nas laterais de animais de carga. 

serpiente
Animal ofidio, réptil de corpo alongado, sem pernas, que se move rastejando.  Muitas espécies têm uma mordida
venenosa.  De latim serpens , entis ("arrastando, rastejando") . 

serpiente látigo
É outro nome comum para o animal Masticophis flagelomo. 

serruchar el piso
A locução descreve a atitude de sabotar e desacreditar o trabalho de um superior (anonimamente e discretamente) com
a intenção de assumir seu posto quando for demitido ou rebaixado; é "seruchar o chão" para que caia.

sertoli
As células de Sertoli são encontradas nos ductos seminais dos testículos.  Descrito pela primeira vez por Enrico Sertoli
na segunda metade do século XIX, ele já assumia que eles tinham uma função de suporte, e intuía outras bioquímicas
que mais tarde foram confirmadas. 

sesentera
Sesentero feminino ("em relação aos anos 60"). 

sesentero
1º_ Em relação aos anos 60, à década de 1960.  Às vezes é usado sesentoso, mas é meio depreciativo.  Veja 60 anos
de idade.  2nd_ soldado que atira com uma arma calibre 60. 

sesentero, ra
Ver sesentero , RA . 

sesgados
1st_ Plural do adjetivo sesgado .  2o_ forma plural do participle do verbo sesgar .

sesgo cognitivo
Na verdade, pode ser entendido por viés ("erro amostral") e viés cognitivo ("relativo à compreensão e ao
conhecimento"); Mas hoje é chamado de uma coleção de falhas na interpretação de um fato induzido por preconceitos,
tradições, paralelismos ou simples preguiça mental. 

seso
É outro nome para o "cérebro", embora neste caso seja mais utilizado no plural, e o singular é para "inteligência,
sanidade".  Mas acho que essa diferença por número é mais um costume. 

sesos
Plural de cérebro ("cérebro"), embora também seja geralmente usado para se referir a apenas um.  Deve ser porque
tem dois hemisférios que parecem simétricos, e em espanhol há vários casos em que um plural é usado para um objeto



singular de duas partes iguais. 

sesoto
Uma língua falada na África do Sul, típica do povo Sotho. 

sesquipedal
Para a excelente definição de Felipe Lorenzo del Río só aproveito para acrescentar o fragmento original de Quinto
Horácio Flaco e alguns links relacionados.  Diz « A citação de Epístula ad Pisones ( "Epístola aos Pisones") ou Ars
poetica ( "Arte Poética".  .  .  proiicit ampullas et sesquipedalia verba .  .  . »  ( " .  .  .  deixar a grandiloquência e a
palavra de pé e meio [longo].  .  . " ) e a recomendação é dirigida a Téfême e Peleu.  Outras vozes relacionadas são
magnófobia, megalogofobia, macrolexifobia, macrolexifilia, sesquipedaliofobia, cultiloquente, altiloquente,
dolicologofobia. 

sesquipedaliofobia
É, na verdade, um exagero humorístico criado pelo autor Quintus Horace Flaccus como sesquipedal ([palavras de] pé e
meio [longo]") ligado ao sufixo -fobia para inventar um nome para o "medo de palavras longas".  É um dos melhores de
todos aqueles que apareceram (veja lista de sinônimos), só porque deixa claro que não é sério, e é muito, muito nardo. 
Tornou-se famoso como parte da farsa hipopotomonstrosesquipedaliophobia. 

sesquipedalismo
É aumentar uma frase em letras ou palavras desnecessariamente, com um caráter pretensioso como se assim o
discurso se tornasse mais culto.  A etimologia é explicada em sesquipede.  Veja culteranismo, arquisilabismo,
sesquipedaliofobia.  

sesudo
Inteligente, que analisa e medita profundamente.  Na verdade, é "que ele tem muito cérebro", mas é tomado
figurativamente.  Ver sufixo -udo . 

seta de san jorge
É um dos nomes comuns para o fungo comestível Calocybe gambosa, muito apreciado no norte da Espanha. 

seteado
1º_ Como adjetivo é dito de um artefato ou ferramenta configurável quando é fixado em um de seus modos de
operação.  2º_ Particípio do verbo setear . 

setear
É um anglilicismo do verbo a definir, que em espanhol é usado principalmente em tecnologia para configurar o modo de
operação de um equipamento programável.  Ver Reset . 

setearse
Forma pronominal para o verbo setear . 

seucy
De acordo com a mitologia da Amazônia Tupi, Seucy era uma virgem de origem divina que deu à luz o filho do deus
sol, a quem chamaram yurupary, que quando adulto foi o iniciador de mudanças culturais que tiraram o poder social e



político das mulheres.

seudo-
Variante do prefixo pseudo- ("falso, simulado"), muito mais usado em espanhol para a conveniência da pronúncia. 

seudociencia
Versão mais fácil de pronunciar do que pseudociência ("doutrina fingindo ser científica").  Veja pseudo-, pseudo, ciência
. 

seudoterapia
Outra versão para pseudoterapia ("falso tratamento médico") . 

seudónimo
É um nome alternativo que é apresentado em vez do real, embora possa ter alguma relação com ele (como nos
anagramas) a ideia é esconder - por qualquer razão - o nome real de alguém.  É composto pelo prefixo grego
pseudo-("falso") e o sufixo grego -onym ("nome").  Veja pseudônimo, apelido, apelido, apelido. 

severendo
Em alguns países é um qualificador que significa "grande, exagerado, que reforça a categoria de substantivo".  Claro,
se o RAE ainda não aceitá-lo, ele já vai fazê-lo, embora eu agora fazer a consulta para ensaiar uma etimologia.  Não
vem de severo, nem é mesmo um cultismo para a interpretação já errónea dos sendos; é rather uma pronúncia pobre
do "Reverendo" como uma ironia, esse uso que lhe é dado geralmente à hierarquia um adjetivo insultuoso ou
desprezível.   (E, sim, não deve ser usado ou endossado.  )

seviche
Outra variante gráfica do ceviche (prato gastronômico). 

sevillanas
Plural de "Sevilha". Arma branca de lâmina retrátil, geralmente com um mecanismo de mola para liberá-lo da alça.

sexapeal
Erro para o sex appeal inglês ou sex-appeal ("atração sexual possuída por uma pessoa").  Veja sexapil . 

sexapil
Versão em espanhol do inglês " " sex-appeal.  Significa atração sexual e é geralmente aplicado a pessoas com uma
grande atracção física.

sexi
1º_ Fala-se de quem é sexualmente atraente, também do objeto ou atitude que provoca um desejo sexual.  É a
castilianização do sexy.  2º_ Antigo nome da cidade de Almuñecar (província de Granada, Espanha).  Tem origem
fenícia. 

sexo adicta
Erro por sexadact feminino .  Veja ninfomaníaca.



sexo anal
Ocorreu-me que com sexo (como "relação sexual e prática") e com anal ("relacionado ao ânus") a frase poderia ser
entendida, mas talvez precisasse de algum esclarecimento.  Como o colega John Rene Plaut já fez uma descrição
detalhada, aproveito a entrada para adicionar um dicionário com vários outros relacionados neste dicionário. 

sexo contra natura
É uma forma de chamar uma "relação sexual anal", embora possa ser estendida à masturbação e para alguns autores
até mesmo ao telefone e sexo virtual.  Não seria uma locução, uma vez que é formada por dois conceitos
compreensíveis, como o sexo (no sentido da prática) e a expressão -esta?-contra a natureza; no entanto, talvez deva
ser explicado que o fato de considerá-lo não natural vem de um conceito muito religioso, onde a relação sexual tem
propósitos reprodutivos e a homossexualidade masculina é condenada.  Veja a pedicação, e desde que é publicada,
também peca contra a natureza contra a natureza. 

sexoadicto
Ele é um "viciado em sexo, sexo compulsivo".  Na verdade, é um neologismo que não está no dicionário, mas é usado
porque "satânico" ou "donjunic" soa muito pior.  Veja satiriasis, donjuanismo, priapismo, ninfomaníaca.

sexomania
É quase certamente um erro por sexmania.

sexomanía
É mania ou obsessão com relação ao contato carnal, pornografia, relação sexual.

sexs
É algum erro por sexo, sexy, sexy, seis, verbos/mares, Zeus, seos (seo), sets, .  .  . 

sextorsion
Neologismo por extorsão sexual " ".

sexual
Relacionando-se com o sexo, em seus vários significados.  Veja sensual. 

sexualmente
Sexualmente, em relação ao sexo.

sexy
Na verdade, é inglês, e se traduz em "sexual ou sensual" para algo ou alguém que excita os sentidos; que é o mesmo
uso que é dado em espanhol embora tenhamos o sexo castilianização, que quase não é visto. 

sé más recatada
Isso aparece em uma lista de sinônimos de resgate.

sécula
Veja em saecula saeculorum .  Por algum erro veja amido, recula (recular), sucula, secura, sículo, .  .  .



séptico
Relacionado à sepse ou sepse, que causa infecção porque contém germes patogênicos.  Do grego 963;  951;  9<  969; 
(sépoo "apodrecer, decompor") o sufixo 953;  954;  959;  9>  (-ikos "relativo a") . 

sésamo
Nome comum da planta Sesamum indicum, também de doces e geleias preparadas com nozes e gergelim.  Do latim
sesamum , i , que o toma do grego 963;  951;  963;  945;  956;  959;  957;  ( Sesamon ) .  Veja Abrir gergelim, Fechar
gergelim. 

shacar
Em Lunfardo há uma pronúncia mais próxima do italiano do que sua variante chacar ("roubo, golpe por dinheiro") que
vem do sciacc genoese, schacciare; e que também existe na napolitana : sciac ( "quebra, esfregar" .  Para mais
significados e etimologia, consulte achaco.

sharp
Embora seja uma palavra inglesa que praticamente não é usado em espanhol, nós vamos para justificar a sua inclusão
no dicionário com uma breve história sobre isso.  Como um substantivo é o nome do sinal musical " 34 sustentado;   ( 
x266F;  ) , embora é ruim; 40-) É usado como octothorpe, que é o número (   ) em espanhol, na verdade, o nome mais
comumente usado em inglês para este outro símbolo é apenas " número assinar ".  Algo semelhante acontece na
nossa língua, onde o numeral é chamado " almofada-" TicTacToe " " e outros ainda mais estranhamente.  A confusão
tornou-se visível quando apareceu com telefones de teclado DTMF, que, em sua última linha, usam o asterisco, o zero,
o numeral e carta; sem saber seu verdadeiro nome, começou ele é chamando de qualquer maneira.

she
1º_ 'SHE' é a sigla usada para identificar o "Sistema Hidrológico Europeu".  2º_ Em inglês é um acrônimo com mais
desenvolvimentos, e alguns também são encontrados em textos em espanhol como Saúde, Segurança e Meio
Ambiente ("Saúde, segurança e meio ambiente") ou Smart Home Energy ("Smart home energy").  3º_ 'SHE' é o código
IATA do Aeroporto Internacional de Taoxian para a cidade de Shenyang (República Popular da China). 

shell
A Royal Dutch Shell, popularmente conhecida como Shell ( em inglês, "shell, leaflet" ») é uma companhia petrolífera
criada em 1907 pela fusão da N holandesa. V .  Koninklijke Nederlandse Petroleum Maatschappij (conhecida em inglês
como "Royal Dutch Petroleum Company") e a Inglesa Shell Transport and Trading Company Ltd ("Valvas Limited
Company of Transport and Trade").  Precisamente este último havia iniciado seu negócio como importador de folhetos
e conchas para colecionadores, que estavam na moda na Inglaterra do século XIX, para mais tarde se tornar uma
empresa de transporte de bens, petróleo e petróleo; e a nova empresa manteve o logotipo original (com alguma
estilização) mostrando um folheto de vieiras (Pecten maximus) ao qual eles deram as cores vermelha e amarela
representativa da Califórnia Americana (que era a posse espanhola e tinha as cores de sua bandeira) onde os poços de
óleo estavam.  Ver venera (ostra). 

shemagh
Não é uma palavra espanhola, e deve obviamente ser espanholizada; é um dos nomes para um lenço semelhante a
pashmina usado no Oriente Médio e Próximo para cobrir a cabeça e o pescoço do frio, sol e areia.  É amplamente
utilizado pelas milícias, mas também tem conotações políticas e sociais.  No Ocidente é usado principalmente pela
moda.  Vem do árabe de 1588;  1605;  1575;  1594;  ( yemaag ), e tem outros nomes que, em muitos casos, dependem
de cor e design, ou país de origem.

shevitá



Não é espanhol, mas como é uma transliteração em espanhol eu acho que pode ser definido aqui.  É hebraico, e está
relacionado ao conceito religioso do Shabat, que é "não agir", embora 8235;  1456;  1468;  1473;  1513;  1489;  14<  
1497;  1514;  1464;   1492;  (shevitah heh) pode ir um pouco mais longe, como "cessar toda a atividade". 

shibboleet
Palavra inventada por Randall Munroe para o seu livro de quadrinhos XKCD, onde é uma senha sonhada por qualquer
um que já tenha chamado um suporte técnico assistido por pessoal não qualificado, uma vez que apenas proferir é
comunicado com um engenheiro é comunicado com um engenheiro treinados para entender nossa consulta.  É
formado pela palavra shibboleth unida com leet, para implicar que é a maneira de reconhecer-se entre os melhores
preparados em tecnologia.

shibboleth
De origem hebraica, esta palavra hoje é usada como sinônimo de "Santo e sinal" entre grupos de pertença, definindo
conceitos que são eles mesmos-mesmo exclusivos-de uma comunidade.  Da mesma forma, ele também serve para
reconhecer quem não pertence ao grupo.  É retirado do antigo testamento, onde no livro de juízes (12:6) os Gileaditas
fizeram aqueles que tentaram atravessar o rio Jordão pronunciar a palavra hebraica 1513;  14<  1473;  1489;  1465; 
1468;  1500;  14>  1514;  (yibulet "caminho, atual"), mas desde que seus inimigos Ephraimite não tinha em sua língua a
primeira consoante, eles não pronunciá-lo corretamente e disse 1505;  14<  1489;  1465;  1468;  1431;  1500;  14> 
1514;  (sibulet "punição, sofrimento"), então eles foram então reconhecidos e mortos.

shiome
Vesre del lunfardo rioplatense mishio.

shippear
Versão em espanhol do inglês "transporte".  É a União de dois caracteres (produto de mídia real ou imaginário,) que
promove ou apoia o grupo de fãs.  Relacionamento não necessariamente deve ser romântico, nem ser entre objetos; e
normalmente é chamado por seus nomes.

shirley
Shirley é um nome de origem celta, provavelmente topônimo, pois significa "brilhante, claro, ensolarado" referindo-se a
um prado, a um pasto.  É por isso que ela era inicialmente masculina e também um sobrenome, mas a partir do
romance Shirley (Charlotte Bronte , 1849 ) onde a protagonista tinha esse nome, ela começou a usá-lo como um
feminino.

shiva
Shiva é outra grafia para o deus Siva do hinduísmo.  Veja Brahma, Vishnu, Shambo, Shivani, Durga, Linga. 

shoá
'Shoah' é uma palavra de origem hebraica como 1492;  1513;  1493;  1488;  1492;  (yoá "catástrofe") que é usada pelo
povo judeu para se referir ao genocídio que sofreram durante o regime do Terceiro Reich na Alemanha nazista.  Veja o
Holocausto. 

shockeado
É um anglicanismo que vem do choque ("hit, concussion"), significaria "chocado". 

shome



Versão elidizada de shiome lunfardo (vesre de mishio "pobre" ).  Veja shomería. 

shomería
Em lunfardo é dito de algo berreta, que mostra pobreza ou miséria.  Veja shiome, mishio. 

shoto blanco
Outro nome para o óleo.

shovo
Ele obviamente não é espanhol.  A primeira coisa que cruza minha cabeça é que eu posso ser russo, onde 1096; 
1086;  1074;  1086;  (yovo) seria "costura, costura, show, exibição".  Mas devemos saber de onde eles conseguiram, e
consultar no dicionário respectivo; porque pode até ser mau inglês escrevendo para "empurrar, introduzir". 

show porno
Assista ao programa, pornô. 

shul
É uma maneira mais indígena de nomear uma sinagoga (templo judeu).  Vem do iídiche de 1499;  1468;  1513;  1493; 
1500;  ( shul "escola") .  Veja Beki . 

shumo
Embora eu acho impossível conectá-los filologicamente, faço um paralelo entre a voz guatemalteca 'suma' e o lunfardo
rioplatense shiome ou shome, uma vez que soa muito para ser uma versão local, o que significa quase o mesmo:
"pobre, comum, baixo nível".  Claro que o original seria lunfa, pois é uma vesre típica para mishio.  Veja também
mishiadura .

shunga
Estilo de arte erótica japonesa entre os séculos XVII e XIX.  Voz 26149;  30011;  (Yunga "folhas de primavera") é
realmente de origem chinesa, e poeticamente associa a temporada de primavera com o tempo de amor, sexo e
fertilidade.

shusheta
Em lunfardo significa "delator, eles correm e batem, conta tudo" .  Por serem sujeitos soltos ou macios de caráter, eles
também estão associados a "boas crianças", pessoas de famílias bem-fazer, que não estão acostumadas a passar por
privações.  Tem sua origem no siciûsciâ genoese ( "golpe").  Veja cobani, ortiba, batedor, fifi, pituco. 

shy
1º_ É um acrônimo para hífen macio ("hífen flexível"), um sinal usado na composição gráfica que é colocado em uma
palavra quando é muito longo para caber em uma linha ou linha e deve ser cortado para continuar na próxima linha. 
Esse hífen indica precisamente que a palavra não termina aí, mas continua abaixo.  Tem outros desenvolvimentos em
inglês, como especial de alto rendimento, ou em finlandês como Suomen Hitsausteknillinen Yhdistys ("Associação
Finlandesa de Tecnologia de Soldagem").  2nd_ 'SHY' é o código aeroportuário da IATA para o Aeroporto de Ibadakuli
(região de Shinyanga, Tanzânia). 

si



1 o _ ' Yes ' é o símbolo químico do silício.  2o _ conjunção que pode ser usado como condicional, hesitante,
ponderação.  Não é um advérbio afirmativo, está escrito Sim.

si no o sino
Veja se, não, ou , mas.

siam
Sigla para sociedade Industrial de misturadores mecânicos, para metais da empresa Argentina que então terminaram a
fabricação desde aparelhos industriais e familiares aos automóveis, transformador de média tensão, diesel de
locomotivas e bombeadoras de óleo.

siames
Siamês é escrito incorretamente e devem ser escrito como "Siameses", sendo o seu significado:<br>Natural de Sião (
41 Tailândia hoje.  Os gêmeos xifópagos primeiros fisicamente para alguma parte do corpo que se tornou popular em
um circo veio de Sião, e por aqueles que sofrem esta deformação são conhecidos como gémeos siameses.

sibanco
Solo pedregoso que não é adequado para o cultivo.  Provavelmente do Arawak siba ("rocha, pedra"). 

sibarita
Habitantes de Sybaris, antiga colônia grega na Itália atual; Ele era famoso pelo luxo e requinte de seus habitantes, o
que originou o adjetivo acima mencionado.

sic
1º_ sic é um advérbio latino que literalmente significa "assim", e é usado em uma escrita (por regra, entre parênteses
ou parênteses e sempre em itálico) para indicar que uma citação é textual, mesmo que pareça um erro.  É entendido
como sic erat scriptum ("como foi escrito").  2º_ Como sigla tem vários significados, p.  e.  "Superintendência da
Indústria e Comércio", "Sistema de Controle Integrado", "Serviço de Informação Cidadã", "Site de Interesse Cultural", .  .
 .  3º_ 'Sic' é uma comuna da Romênia .  4º_ 'SIC' é o código IATA para o Aeroporto de Sinop (Turquia). 

sicarios
Plural de sicario ("assassino de contrato"). 

sico
1º_ Sico é o nome de uma passagem de fronteira entre a província de Salta (Argentina) e a II Região de Antofagasta
(Chile).  2º_ Sico é o nome de algumas cidades, na província de Camarines Norte (Filipinas), no departamento de
Colón (Honduras), no departamento de La Paz (Bolívia), ou na província de Huambo (Angola).  3º_ É um componente
lexical usado mais como prefixo que vem de uma simplificação do psico- , que se prefere não usar para que não se
confunda com 963;  965;  954;  959;  957;  ( sikon "fig" ) . 

sicoafectiva
Feminino do psicoafetivo ("variante gráfica do psicoafetivo"). 

sicoafectivo
Variante gráfica do psicoafetivo ("relacionando-se com a mente e os sentimentos"). 



sicoemocional
sicoemocional é escrito incorretamente e deve ser escrito como "emocionais", sendo o seu significado:<br>Embora
muito comum, na verdade é um erro se a palavra se refere a mente ( ou alma ) e a emoção, porque deve ser "
emocionais " grego 968;  965;  967;  951;   psyke ( " a alma, inteligência, consciência, "  ) e latim emotio, onis (  " o
movimento em direção à mudança de atitude, "  41.; Se estiver escrito corretamente, seria uma referência a sacudir
causando comer figos (  963;  965;  954;  959; Nathana " fig. "  41.; -)

sicosis
1º_ Variante da psicose ("patologia psiquiátrica") , algo mais fácil de pronunciar embora crie confusão.  2º_ Forma
grave de foliculite ("inflamação dos folículos pilosos").  O nome latino sykosis é tirado do grego 963;  965;  954;  969; 
963;  953;  9>  ( Sykoosis ), formado por 963;  965;  954;  959;  957;  ( sykon "figo" ) - 963;  953;  9>  ( -sis "sufixo para
doenças ou patologias") , que inicialmente nomeava qualquer tumor com forma de figo e hoje apenas para esta doença.

sicópata
É uma versão gráfica do psicopata ("sofrendo de psicopatia"). 

sicótico
Variante gráfica para psicóticos ("relacionados à psicose").  Veja psicose. 

sida
1º_ É a sigla para a doença autoimune "síndrome da imunodeficiência adquirida".  Veja HIV.  2º_ 'AIDS' é o nome de
várias cidades no Iraque, Geórgia, China, Iêmen, Tailândia e República Centro-Africana.  

siderodromofobia
É o medo dos trens, de viajar sobre eles, de suas formações, de vê-los passar, .  .  .  Este é um dos casos em que o
esforço de médicos e linguistas para ajustar uma etimologia impossível (ao contrário de outros como consagrofobia,
hipopotomonstrosesquipedaliofobia, nomofobia, contreltofobia, transfóbica onde eles colocam qualquer coisa) é
valorizado.  Todos sabemos que as fobias têm nomes de origem grega, e que no antigo Helade não havia ferrovia,
então ao mencionar essa patologia o psiquiatra Sigmund Freud a chamou em esenbahnangst alemão, para eisenbahn
("ferrovia") angústia ("medo"), até que alguém teve uma inspiração e traduziu para o grego cada um de seus
componentes.  Assim foi como 963;  953;  948;  951;  961;  959;  9>  (sideros ), que certamente o grego tirou de alguma
outra língua para "ferro, ferro", 948;  961;  959;  956;  959;  9>  (dromos) para "pista, pista, pista de corrida", e 966;  959;
 946;  959;  9>  (fovos) que é "medo, medo".  Veja philately. 

siempreviva azul
Um dos nomes para a fábrica de Limonium Sinuatum, vulgarmente chamado capitão, mão de ferro. 

sienes de oliva
Suponho que a consulta vem do México, pois este é um fragmento do seu hino nacional.  E não é entendido porque
está incompleto.  A estrofe é: "Ciña O Patria! sua azeitona sienes / paz o arcanjo divino / que no Céu seu destino eterno
/ pelo dedo de Deus foi escrito".  É entendido como: "Oh, Pátria! Que o arcanjo divino se sentar em seu siens a coroa
de azeitona [da vitória] e da paz, [o que foi] escrito pelo dedo de Deus no Céu como seu destino eterno."

sieno
Pode ser um erro para o siene, Siena, Sileno, pesaroso (sensação),



sierra del caíllo
A Serra do Caíllo é uma cadeia montanhosa na província de Cádis (Espanha).  Veja caíllo . 

siervo de gleba
É outra forma para servo da gleba.  Veja servo, gleba. 

siervo de la gebla
Erro por servo da gleba.  Veja servo, gleba. 

sieso
Entre as várias contribuições que aparecem aqui, penso que todos os significados já estão cobertos.  Mesmo assim,
aproveito para esclarecer algum equívoco: não é que 'sieso' seja algo de pouco valor; é que a frase "eu me importo
com um sieso" é interpretada como "eu me importo pouco", e o significado literal é "Eu me importo com um rabo", uma
construção equivalente a tantos outros que são reforçados por usar vadias como "eu me importo com uma foda", "Eu
me importo com uma merda" ou "Eu me importo com uma almofada", onde nenhuma dessas palavras são sinônimo de
trivial ou insignificante fora do contexto. 

siesta
Descanso que é tomado durante a tarde.  Tem uma origem religiosa, pela "sexta hora" (12:00) após a qual os monges
rezaram e descansaram por algumas horas, que no norte da Europa era a nona hora ou nona (ao meio-dia, "meio-dia").

siesta dormir
Veja a soneca, durma.

siete
Além do numeral, significados esotéricos e "lágrimas de tecido em forma de ângulo", em lunfardo 'sete' é usado para
nomear o "rabo".  Uma etimologia crível é trazida pelo jogo de truques, que usa um deck espanhol e uma das mais
sortes é a conhecida como "os sete grandes" (sinal com um meio sorriso à direita) que é quando você joga as sete
espadas.  Muito poucas cartas podem vencê-lo, e a partir daqui o "tem a bunda (sorte) para jogar essa carta" está
associado com a palavra nádegas, que é o significado original de "bunda".  Outra etimologia com semelhanças vem da
morfia napolitana, onde sonhos com objetos e situações estão associados a números para apostar em jogos de loteria. 
Lá o 7 é "o frasco", que em alguns de seus significados também é "boa sorte", o mesmo que "tem bunda".  Veja taba, o
sete grande! , leite ruim. 

sig de siente
A consulta está errada e eles escrevem pior; Não só eles colocam mais "significado de", mas eles encurtá-lo, e
encurtá-lo sem o ponto, e em cima ou consultar para um verbo conjugado ou por uma palavra com erros ortográficos. 
Ver sentir, sentar, verbos/sentir, novo, dente,

sighificado de hipocrates
Veja o significado, Hipócrates. 

sigla ute
Veja UTE, que seria uma sigla, e U. T . E.  , que seria uma sigla. 



sigma aldrich
Spam?   128169;

signicado de la abreviatura astr
Além de escrever mal uma consulta extraviada para um dicionário, eles não esqueceram de acabar arruinando-o com
um espaço duplo.  Embora discutível, veja astr .   . 

signifcado de korima
Veja significado, korima. 

significadi de huevonazo
Veja o significado, ovo. 

significado
1º_ Significado, conceito ou ideia representada por uma palavra, um objeto, um fato, .  .  .  2º_ Importante, distinto.  3º_
Particípio do verbo assinar. 

significado de &#39;pititas&#39;
Veja o significado, a partir (preposição) , pitita , pita ("corda de cânhamo") . 

significado de autoconocimiento
Como a entrada do dicionário é mal pensado, mas pelo menos é bem escrito.  Veja o autoconhecimento.

significado de encodificador
Consulte codificador

significado de huracán
Ver: furacão.

significado de ivette
Pena que a consulta está errada, porque Ivette pode ter uma etimologia interessante, mesmo que não seja um nome
muito hispânico que dizemos

significado de la palabra hipocorístico
Ver significado, de (preposição), o (artigo), palavra e, claro, hipocorista. 

significado de rusio
Veja o significado, Rusius ("Comuna Francesa") , Rússia ("País Eurasiano") , Russo ("relativo à Rússia"), rucio ( "burro"
, "desbotado" ) , sujo ("imundo" ) , loiro ("cabelo claro" ) , .  .  .  

significado de turra
Veja significado, turra, verbos/turra, turro. 



significado hazak
Como a consulta é mal feito, você deve encaminhá-lo para o significado e 'hazak' entradas, mas este último é ou parte
do nome de um personagem de videogame que seus seguidores já sabem, ou é spam de uma organização judaica
para idosos e de meia-idade; então eu não vinculo nada.

signifikado de vistiendo
Veja o significado, vestir-se. 

signo
1º_ Representação de um objeto ou fenômeno que possa ser substituído, por convenção ou por associação natural. 
2º_ Fato que pode ser interpretado como antecedente ou consequente de outro.  Veja o símbolo . 

signo cifra arabiga
Certamente se refere a figuras de arábicos, que são também utilizados no Ocidente.  Base 10 e são 0; 1; 2; 3; 4; 5. o; 6.
o; 7; 8 e 9.  Eles foram incorporados na Europa para resolver operações algébricas, algo muito difícil de usar números
romanos então conhecido.

signo de multiplicación
Ver sinal, multiplicação .  Claro que não é uma consulta de dicionário, mas como já é, esclarecemos que o 'sinal de
multiplicação' em matemática não é o equis ( /x / ) mas o ponto médio ( // ) ou uma versão de lâmina ( /× / ) , e somente
quando eles são necessários para separar valores e evitar confusão, já que em muitos casos qualquer sinal é
simplesmente omitido.  Na programação o asterisco ( /*/ ) é usado como operador de produto, mas é apenas nesse
campo, nem é para matemática.  Veja também risco, verificado. 

signo más
Veja o sinal ("marca reconhecível"), mais ("sinal gráfico da soma ou guarismo positivo" ) . 

signo menos
Ver placa ("marca reconhecível" ) , menos ("sinal gráfico de subtração ou guarismo negativo" ) . 

signo peso
Talvez a frase parecesse melhor como "sinal de pesos", mas em qualquer caso ver sinal (gráfico) e peso ("unidade
monetária"). 

siguenos
Deve ser "siga-nos".  Veja verbos/siga, siga.

silampa
Se lendário folclore, nativa do Panamá.  Tem forma de pano branco, a flutuar no meio do nevoeiro a wasteland, embora
também pode ser visto com o rosto de uma mulher idosa, que seria coberto pela tela.  Em algumas versões não só
assustar as pessoas, mas que ele devora-los.

silegma
Essa consulta não parece vir de alguma coleção de sinônimos que o site converte automaticamente, mas se repete em
várias definições como um link (p.  e.  em asyndeton ) .  Do contexto parece ser uma mistura de silepsis com zeugma



128527; . 

silegma
Essa consulta não parece vir de alguma coleção de sinônimos que o site converte automaticamente, mas se repete em
várias definições como um link (p.  e.  em asyndeton ) .  Do contexto parece ser uma mistura de silepsis com zeugma
128527; . 

silema
Silema é uma cidade localizada na província de Serra Leoa.  Por algum erro ver xilema, dilema, sereia, .  .  .  

silepsis
Figura retórica onde parecem não coincidir em gênero ou termos de número dois na mesma frase, mas não é feita por
engano, mas como um recurso literário de omissão.  Do grego 963;  965;  955;  955;  951;  968;  953;  9>  ( sylleepsis
"entendendo conceitos conectados") , formada por 963;  965;  957;  ( syn "com, união" ) 955;  945;  956;  946;  945; 
957;  949;  953;  957;  ( lambánein "para inflamar") . 

sili
É o nome de cerca de trinta cidades, principalmente na Ásia.  É também um acrônimo, mas não tem desenvolvimentos
relevantes em espanhol.  Na péssima e mal escrita consulta 'que es sili' há uma definição que eu não poderia
confirmar, mas pode ser complementar a isso (não, o espam de leitura rápida não, o do Anonymous). 

siluriano
Em relação ao período siluriano em geologia. 

silurio
Embora provavelmente um anglicismo, em espanhol tem sido usado em relação ao siluriano (era geológica), como uma
variante de "Siluriano".  

siluro
1º_ É o nome comum para o peixe Silurus glanis.  2º_ Povo celta que habitava parte da ilha da Britânia até a invasão
romana no início da Era Cristã. 

silúrico
Nome de um período geológico dentro da era paleozoica.  Foi nomeado em homenagem a Roderick Murchison, que
estudou os estratos deste período na região galesa onde o povo dos Bagres viveu em tempos pré-romanos. 

silvestre
Em relação a um local selvagem, inicialmente selvhatic.  Não é cultivado ou domesticado.  Vem do latim Silvester, estris
("sevsic, arborizado").

simbolo
Certamente é um erro por símbolo. 

simetría



De uma forma, é uma correspondência de suas partes em relação a um ponto, um eixo ou um plano; por essa razão,
geralmente é esclarecido se a simetria é radial, axial, bilateral. 

simetrofobia
É o medo irracional de formas simétricas.  Não parece uma fobia real, talvez seja um desconforto ou uma rejeição, a
menos que seja focado em uma circunstância específica.  É uma palavra formada pelas palavras gregas 963;  965; 
956;  956;  949;  964;  961;  953;  945;  (simetria "com medidas [iguais ou pares]") 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos
"medo"). 

simiano
É outra maneira de dizer símico ("relativo aos macacos"). 

similia similibus curantur
"Similia similibus curantur" (" O similar é curado com similares" ) é uma locção latina para um conceito hipocrático
popular no século IV a.C.  C.  , que envolvia a cura de uma doença usando substâncias que causariam ao paciente os
mesmos sintomas, mas fornecendo muito pouca quantidade.

simon
É um nome que não está em espanhol, onde Simon é preferido.  É também o nome de várias cidades, mas na maioria
delas é um endônimo e em espanhol teria uma marca de acento e/ou seria apenas uma parte desse nome. 

simona
1º_ Nome da mulher, feminino de Simão.  2º_ Simona é o nome de várias cidades, na região de Sikasso (Mali), na
província de Cienfuegos (Cuba), na região de Falcón e no estado de Cojedes (Venezuela).  3º_ Nome de um asteroide
do cinturão entre as órbitas de Marte e Júpiter, nomeado em homenagem a Simona van Biesbroeck, filha de seu
descobridor. 

simonía
É a compra de sacramentos, dispensas ou encargos eclesiásticos.  A origem está no Novo Testamento (Atos 8: 18)
onde Simão, o Mago, se ofereceu para comprar o poder de realizar milagres para o Apóstolo Pedro. 

simón
Simon é um nome de homem, provavelmente de origem hebraica onde 1513;  14<  1473;  1502;  1456;  1506;  1493; 
1465;  1503;  ( shimeon) significa "quem ouve", embora também possa vir do grego 963;  953;  956;  959;  9>  ( ymos
"ñato" .

simpatía
1o_ Sentindo uma inclinação afetuosa, natural e espontânea para algo ou alguém.  Diz-se que um ser animado tem
"simpatia" quando produz esse efeito de atração em outros.  A voz grega antiga 963 foi originalmente compreendida; 
965;  956;  9<  945;  952;  949;  953;  945;  ( sympátheia "sentimentos compartilhados" ) como algo mais como piedade,
e é formado pelo prefixo 963;  965;  956;  ( sim, "juntos, reunião" ) 9<  945;  952;  959;  9>  (pathos "doença,
sentimento, experiência de vida" ).  2o_ Uma acepção para física e fisiopatologia é a relação de trabalho induzida ou
conseqüente entre órgãos ou qualquer grupo de elementos sem conexão direta entre si.

simpléctico
Em relação a um ramo da matemática aplicada especialmente para a mecânica e a geometria.  Permite o estudo de



formas bidimensionais e sua projeção em dimensões superiores.  Hoje aplica-se, entre outros casos, para resolver
situações levantadas pela teoria das cordas, com base na simetria de espelho.

simprificar
Aposto que é um erro para simplificar.

sin
Custodial preposição, indica que ele não continue na frase.  2º _ prefixo proprietárias, é parte de palavras que
geralmente tinha que 'pecado' da preposição.  3º _ lua sumério dios.  letras do nome _ 4 em alfabetos árabe e fenício.

sin amparo
Veja sem , amparo .  

sin arrugas
Veja sem (preposição) , ruga (substantivo), passada, lisa . 

sin astucia
Ver não, astúcia

sin avisar
Veja sem , aviso . 

sin censura
Ver a censura.

sin clase
A combinação "sem classe" pode ter mais de um significado, e nem justifica uma entrada no dicionário. 

sin cuernos
Veja sem, chifre, cuttle, mocho, desmogue, moton.

sin dientes
Veja sem, dente, desdentado, fanado, clancuino, mueco. 

sin dirección clara
Certamente é um texto copiado e colado aqui, e está fora de lugar em um dicionário.  Veja sem (preposição), direção
("determinado curso"), claro ("evidente, não deixando dúvidas"). 

sin efecto
Veja sem efeito.

sin equidad



Obviamente não é uma locução, e as frases não são definidas.  Veja sem (preposição), equidade ("igualdade"). 

sin equilibrio
Veja sem, balance.

sin escusas ni distingos
Veja desculpa, distingue.

sin excusas
Veja sem, desculpe. 

sin ganas
Vendo sem (preposição), ganha ("desejo, vontade para alguma coisa"). A conversa continua como se não estivesse
relutante, lenta, despreopretiva, sobre o mau tempo.  

sin gente
Outra má interpretação do conceito de anonimato, que vem aqui da consulta "para ser inclinado", que eu quero
acreditar que é uma locution.

sin límite
Ver sem (preposição), limite . 

sin lugar a duda sin lugar a dudas
Obviamente são duas frases, que nem são locuções porque são entendidas literalmente.  Eles aparecem como
exemplos de uso no dicionário do RAE, mas acontece que há um /o/ no meio desse espaço repetido que aparece no
endereço .  Veja sem , lugar, dúvida . 

sin mancha
Veja sem, mancha.

sin medios
Entende-se no contexto, pois é necessário saber de que meios você está falando (econômico, cultural, comunicação, . 
.  .  ) ; e é claro que não é uma locução.  Veja sem (preposição), médio ("ação ou recurso para alcançar um fim"),
"ambiente, meio ambiente, grupo", .  .  .  )  . 

sin ningún costo
Vista sem, não, custo, grátis, grátis.

sin notificar
Não é locução, e é perfeitamente compreendido sem (preposição) e notificar ("dar notícias"). 

sin poder
Veja sem (preposição), poder. 



sin ropa
É como um sinônimo em pelao, também em chirisique.  Veja sem.roupas. 

sin uso
Veja sem (preposição), use ("usabilidade, costume"), fuso, desossado. 

sin voluntad propia
Ele queria ser um suposto sinônimo de 100<persogar (realmente, apersogar), mas para alguma questão técnica, ele
não conseguiu.

sin-
1º_ Prefixo que é usado para indicar uma união ou colaboração.  Do grego 963;  965;  957;  ("união") .  2º_ Prefixo
privativo, faz parte de vozes que geralmente tinham uma 'sem' preposição. 

sina
Prefixo de China; Embora seja discutível uma vez que é apenas uma das tribos que habitavam o território nomeado. 
Agora é pouco usado.

sinagoga
É uma reunião para a religião judaica, e especialmente o nome do templo onde é mantido.  Vem da sinagoga francesa,
mas sua origem é grega como 963;  965;  957;  945;  947;  949;  953;  957;  ( synágein "gather, gather") , formado por
vozes 963;  965;  957;- ( pecado- "con" 945;  947;  949;  953;  957;  ( ágein "atrair, reunir" ) . .  Veja shul . 

sincera
Feminino de sincero.   (E não, sua origem não tem nada a ver com a cera).

sinceramiento
Ato de ser sincero, de mostrar sinceridade em relação a um fato.  Diz-se especialmente nos casos em que houve
ocultações ou honestidade.  Ver sufixo -ento . 

sincericidio
É um neologismo humorístico para quando um fato é confessado desnecessariamente, provocando algum tipo de
punição ou retaliação em conformidade ou desproporcionalmente maior.  É a palavra suicídio, aliada à sinceridade, e é
entendida como "morte por ser sincero". 

sinceridad
Qualidade de sinceridade ("quem não finge ou mente").  

sincero
Verdade, sem enganos.  Se trata da falta de preenchimento com zeros os números à esquerda, que as tornava mais
compreensível para olhar.  O espanhol leva Bah, mentir, desde o latim genuíno (original, intacto) com respeito a
opinião, a palavra e a atitude.  Ver sincero.

sincuento



Ver as palavras sem história.

sindemia
Acrônimo para a situação médica na qual mais de uma epidemia ou endêmicas é feedback e melhorar uns aos outros. 
Anglicismo de syndemic, que é uma epidemia de sinergia (epidemia de sinergia).

sindhén
Ele não é espanhol, mas javanês, ou quer ser.  É como uma consulta porque eles colocam como sinônimo de
'100<pasindhén', que eu suponho que pode ser pronunciado com algumas diferenças, mas é mais referenciado com
'pesindh' para um cantor solo e 'sindhen' (sem sotaque, muito menos um afiado como nesta consulta)   para o refrão.

sine cuanon
Consulte a condição sine qua non.

sinecología
É o estudo da adaptação de uma comunidade de espécies para conviver no mesmo ambiente.  Veja syn- ("união,
colaboração"), ecologia, autoecologia. 

sinergía social
Ver sinergia ("cooperação"), social ("relacionando-se com uma sociedade"). 

sinesio
'Sinesio' é um nome masculino de origem grega onde 963;  965;  957;  949;  963;  953;  959;  9>  (sinesios) é entendido
como "inteligência". 

sinestesia
1o_ figura retórica onde um sentimento ou percepção é atribuído a algo que não corresponde a ele, mas pode ser
entendido como metáfora.  2o_ instalação quase patológica possuída por algumas pessoas para perceber um evento
com outro sentido que não é natural, como "ouvir" uma cor, "cheirar" um som.

sinfonicocoral
Relacionado à composição ou performance envolvendo uma orquestra (geralmente sinfônica) e um coro.  Veja
sinfônica, coral. 

sinfonía
É o conjunto de sons de instrumentos musicais dispostos em uma peça para que eles soem de acordo, como uma
composição.  É também o nome genérico pelo qual a mesma obra é conhecida.  Vem das vozes gregas 963;  965; 
957;  (syn "união") 966;  969;  957;  951;  ( fooné "voz, som, fala" ) . 

sinforofobia
É o medo de sofrer um acidente, um evento inesperado; que atualmente está associado a um acidente de veículo, mas
inclui incêndios, explosões, ataques zumbis, .  .  .  Foi criado a partir das vozes gregas 963;  965;  956;  966;  959;  961;
 945;  ( symphorá "que implica um evento, geralmente um infortúnio, mas também pode ser um sucesso") 966;  959; 
946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) .  Veja também distichyphobia, ocophobia, amaxophobia, traumatophobia, cainophobia. 



sinfónico
Relacionado a uma sinfonia, sua composição ou performance. 

sinfónicocoral
Erro por synchinal.  Ver sinfônica, coral ("em relação a um coro vocal"). 

singular
Único, em número um.  Do latim singularis, e ("singular"). 

singular inherente
Eu estava pensando se é entendido por singular e inerente, e me parece que na gramática talvez não.  É que estamos
falando de uma palavra que normalmente é usada no singular, que em muitos casos nem sequer tem um plural, por
isso também se aplicaria a esse número se houvesse mais de um elemento para nomear .  Ver plural inerente . 

singulare tantum
É uma expressão latina para o singular inerente, o caso de substantivos que apenas (ou na maioria dos casos) têm um
número singular.  Singulare tantum se traduz em "somente singular", e singularia tantum como "somente singular". 

singulares
Plural singular (para qualquer interpretação de "único em seu tipo") .

singularísima
Feminino de muito único.  Veja singular. 

singullarísima
Acho que é um erro para o superlativo no singular feminino.

sinhogar
Deveria ser uma tentativa de castiliano aos sem-teto ingleses, e não seria uma construção incorreta, já existe uma
história de "sem" um substantivo (interminável, sinhueso, incontável, .  .  .  ), que estão instalados.  Embora existam
alternativas usadas em cada país, a verdade é que nenhuma ainda foi imposta. 

sinigual
É uma forma léxica para a frase (que não se torna uma frase) "sem igual".  E não está incorporado ao Dicionário da
Língua Espanhola. 

sinnificado de greysi
Veja o significado, Greysi (nome da mulher). 

sinnimodeexpertis
Essas consultas não devem mesmo ser respondidas, mas se o que eles estão procurando é um sinônimo de ' expertise
' (que não é espanhol, mesmo se usado), há um dicionário para isso.  Veja synoimo/perícia.



sino
1st_ Hado, destino.  2o _ conjunção adversa (se não) que afirma um fato conseqüente a outro que foi recusado
previamente.

sino o si no
Veja, mas, sim, não, se não.

sino y si no
Mais uma vez? Veja, mas ou se não, sim, não, mas.

sinofilia
Um afeto ou inclinação à literatura chinesa, embora em princípio seria para sua escrita ou sua língua, uma vez que o
prefixo "sino" se aplica mais à língua chinesa, e talvez à sua cultura.

sinofobia
É uma fobia, mas não sei se é realmente uma patologia, pois seria um "medo do que está relacionado com a China
(país oriental)", embora o prefixo sino- se refira mais especificamente à escrita, língua ou cultura. 

sinograma
Caráter ou ideograma chinês.  Veja cjk .

sinograma
Caráter ou ideograma chinês.  Veja cjk .

sinonimo aprender
Ver sinônimo, aprender, sinônimo/aprender . 

sinonimo de ayornar
Veja sinônimo, ayornar ("catch up"), ayornarse . 

sinonimo de driblar
Veja sinônimo, drible. 

sinonimo de estupro
Ver estupro e https: / / www. significado. org/sinônimo/estupro. htm

sinonimo de hociquirromo
Veja sinônimo, focinho, braco, yon. 

sinonimo de pañuelo
Eu não sei o que um 100< synomous, em qualquer caso, a consulta está errada.  Veja sinônimo, lenço, sinônimo/lenço.



sinonimo de quiroptero
Consulte https: / / www. significado. org/sinônimo/include. htm

sinonimo de sobresaliente
Veja sinônimo, notável, notável, substituto, excreção. 

sinonimo desatina
Ver sinônimo, verbos/desatina. 

sinonimos de solapamiento
Veja sinônimo, sobreposição, sobreposição ("sobreposição") . 

sinopsis
Resumo de um assunto que pode ser entendido com um olhar ou leitura rápida, por extensão, de qualquer compêndio
sobre um tema.  Do grego 963;  965;  957;  959;  968;  953;  9>  ( sinopse ), composta por 963;  965;  957;  ( syn "união,
conjunta" ) 959;  968;  953;  9>  ( ópsis "visão" ) . 

sinónimo
Diz-se de cada palavra que ela tem uma diferente, mas com o mesmo significado.  Figurativamente também é usado
para nomear situações análogas.  É composto pelas vozes gregas 963;  965;  957;  ( syn "com , união" ) 959;  957; 
959;  956;  945;  ( onoma "nome" ) . 

sinónimo de alto
Ver sinônimo, alto (em seus vários significados). 

sinónimo de desvaneció
Ver sinônimo, desvanecer, verbos/desaparecer . 

sinónimo de fama
Veja sinônimo/fama, sinônimo, fama. 

sinónimo de retardar
Ver atraso e, claro, pseudónimo/atraso.

sinónimos
Plural de sinônimo.

sinónimos de antora
Veja sinônimo, antora.  [Nota: como detalhe curioso, 'antora' parece vir do grego 945;  957;  964;  953;  ( anti-"oposto" )
966;  952;  959;  961;  945;  ( phthora "destruir" ), que seria um "antídoto"; apenas para seu outro nome 'aconito' (
128558; )  , que também tira do grego 945;  954;  959;  957;  ( akon "dardo" ), uma arma com uma ponta envenenada
para caçar lobos.  Ambos foram latinizados por taxonistas. ]



sinónimos de bárbula
Veja sinônimo, barbula ("queixo, cada filamento que forma os vexiles das penas").  [Notas: como john observa, Bárbula
(localidade na Venezuela) não tem outro nome; e de acordo com o draE on-line, o substantivo do uso zoológico estaria
apenas no plural, mas me parece que o singular existe. ]

sinónimos de organelo
Veja sinônimo, organela. 

sinónimos de salubrista
Ver sinônimo, saudável ( ? )  , synonimo/salubrista. 


